华中科技大学外国语学院博士研究生入学考试
专业素质与科研能力测试考试大纲
（科目代码： 3301）

考试说明：根据报考专业，专业素质与科研能力测试考试大纲分为翻译研究、外国文学研究、外国语言学3部分。
翻译研究

一、考试性质

翻译研究考试的评价标准是高等学校优秀学术型翻译研究方向硕士毕业生能够达到的水平，以保证被录取者具有较为扎实的翻译研究专业方向知识，具有独立从事本学科方向科研的潜力。考试对象为参加全国博士研究生入学考试的准考考生。
二、面向的考生


面向报考英语语言文学专业翻译研究方向的考生。
三、考试形式与试卷结构

（一）答卷方式：闭卷，笔试，用英语答题。
（二）答题时间：180分钟

（三）题型：术语解释、翻译和论述三种题型

（四）题型说明：本门考试有4道题，每题25分。总分100分。

第一道题为翻译学术语解释，共2小题，占25分；

第二道题为1段汉英段落翻译，占25分；

第三题和第四题为论述题，   各占25分
主要考察考生的翻译能力、翻译学的基本理论知识与研究潜力。要求考生熟练掌握翻译学的基本概念，具有较强的翻译能力，具备综合运用所学的翻译理论和翻译研究方法对翻译现象进行有深度的分析和阐释的能力。

参考书目

1.Baker, Mona. &  Saldanha, G. (eds.). Routledge Encyclopedia of Translation Studies(Second Edition）[Z]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2010.

2.Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies: Theories and Applications(Third Edition)[M]. London and New York: Routledge, 2012.
3.Gentzler, Edwin.Contemporary Translation Theories[M], Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.

4. Jenny Williams & Andrew Chesterman. 2004. The Map : A Beginner’s Guide to Doing Research in Translation Studies[M] Shanghai:Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.

5.Boase-Beier, J. Stylistic Approaches to Translation[M]. Shanghai:Shanghai Foreign Language Education Press, 2006. 
6.刘宓庆.中西翻译思想比较研究[M].北京:中国对外翻译出版公司,2005年.

7. 陈福康.中国译学理论史稿[M](修订本).上海:上海外语教育出版社,2000年.
外国文学研究

一、考试性质

外国文学研究考试的评价标准是高等学校优秀学术型外国文学方向硕士毕业生能够达到的水平，以保证被录取者具有较为扎实的外国文学专业方向知识，具有独立从事本学科方向科研的潜力。考试对象为参加全国博士研究生入学考试的准考考生。

二、面向的考生


面向报考英语语言文学专业外国文学研究方向的考生。
三、考试形式与试卷结构

（一）答卷方式：闭卷，笔试，用英语答题。
（二）答题时间：180分钟

（三）题型：论述题

（四）题型说明：本门考试有4道论述题，每题25分。总分100分。
主要考察文学批评基本理论以及英美文学综合知识。要求考生熟练掌握文学理论的基本概念和原理，以及文学研究的基本方法，并具备综合运用所学知识进行理论分析和文本细读的能力。开放性答题，重点考察学生理论理解能力、以及批评性思考和写作能力。

四、参考书目
1. Terry Eagleton, Literary Theory: An Introduction, 外研社，2004.

2. 古尔灵等：《文学批评方法手册》，外研社，2004. 

3. 朱立元：《当代西方文艺理论》，华东师大出版社，2014.

4. 申丹、王丽亚：《西方叙事学：经典与后经典》，北大出版社，2010.

5. 申丹、韩加明、王丽亚：《英美小说叙事理论研究》，北大出版社，2005.
外国语言学研究
一、考试性质

《外国语言学专业综合》以高等学校优秀硕士毕业生的水平为评价标准，以确保被录取者具有较为扎实的英语专业知识。考试对象为参加全国博士研究生入学考试的准考考生。

二、面向的考生


面向报考外国语言学及应用语言学专业的考生。
三、考试形式与试卷结构

（1） 答卷方式：闭卷，笔试，用英语答题。

（2） 答题时间：180分钟

（3） 题型：论述题

（4） 题型说明：

1、理论语言学：一道论述题。考察理论语言学与应用语言学的基本理论、流派及其发展和分析方法。要求考生熟练掌握语言学理论的基本概念和原理，以及语言学和其他学科的联系，并具备综合运用所学知识分析具体语言现象、解决实际问题的能力。（25%）

2. 外语教学、二语习得：一道论述题。考察外语教学、二语习得研究方向的基本理论/概念、流派等能力。要求考生熟练掌握外语教学、二语习得等的基本理论/概念，具备综合运用所学知识对外语教学、二语习得相关语言现象进行分析和解释的能力。（25%）

3. 专业方向题：四道论述题（考生按专业方向选做两道）。（50%）

外国语言研究、二语习得与外语教育研究方向：

考察语料库语言学、语言研究方法、跨文化研究等的基本理论/概念、流派、研究设计、数据分析等能力。要求考生熟练掌握语料库语言学、语言研究方法等的基本理论/概念，具备综合运用所学知识对外语教学/二语习得、语料库语言学及相关语言现象进行分析、设计相关研究项目、对数据进行分析和解释的能力。
跨文化研究方向：

主要考察考生是否全面而系统地掌握跨文化研究方向的基本理论和应用研究及跨文化交际相关理论等内容。

四、参考书目

理论语言学
[1] 冯志伟. 2013. 现代语言学流派 (增订本). 商务印书馆.

外语教学、二语习得

[2] Jack C.R. & Theodore S.R. 2008. 语言教学的流派(第2版). 外语教学与研究出版社.
语料库语言学
[3] McEnery, T., & Hardie, A. 2012. Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice. Cambridge University Press.

语言研究方法
[4] Mackey, A. & Gass, S.M. 2012. Research Methods in Second Language Acquisition: A Practical Guide. Blackwell Publishing Ltd.
跨文化研究

[5] 拜拉姆. 2014. 跨文化交际能力的教学与评估. 上海外语教育出版社. 

[6] Lustig, M. W. & Koester, J. 2003. Intercultural competence. Interpersonal communication across cultures (4th ed.) . Boston: Allyn and Bacon. 
[7] 张红玲. 2007. 跨文化外语教学. 上海外语教育出版社.

